
బలగరవలర!

"  పదదడ మదదక; 

 పడదడ తతసక; 

  పదద పదద పపపపక..." 

[     శ శ గర మహపపసస నద నదడ]

       ఈ తలగ పయనదల మనద ఎకకడక వడలతననమ పరరగ
తలయకపయన,    మరరద మతపద చకకగ కనపసర దద.  కవలద
వతయట,      మటలడట త మతపమ ఊరకదట కదతకలనక - 

      మచటటట పదదగ తలగ పపపదచద లన మటలన -  ఆ
   మటలడట కడ మరగయయ పపమదమదద.

అదదక, "  పదదడ మదదక"      అన శ శ గర మటల
 మనదదరక వరరసర య.   మరకడ రచనల చస,  గపదథల చదవ, 

  కవల వతస కవయలన, పదయలన,   రచయతల వతస కథలన, 

  పటలన ఆకళదప చసకన,    వమరరదచగలగ ససయక చరవలసన
 అవసరద ఉదద.     ఇదదమటలదగ మదడక పదన కడ

సమకర,   నతయ నటతనదగ ఆలచదచగలర.

 ఈ ధయయదత,      ఈ సదవతతరద మచత కనన సహతయ
   కరయకపమలల పలపదచకనల చయ నశశయద.  మఖయదగ

మచత
1. కథల, కవతల, పదయల,  నటకలన వతయదచట,

2.  కనన పదయమలన,   పటలన కదఠత చయదచట,

3.   వరరమన వషయమలపప పపసదగమలన/  చరశలన చయదచట,

4.   సదసకసతక కరయకపమమలల పలరనదపచయట.

   మల పపత ఒకకరల ఇవ,      ఇదతక మదచ ఇదక ఎనన చయగలగన
 సమరసరద కలద.      కదదరక ఈ సమరసరమల అదతరరతదగ దగ

ఉదటయ.      ఆ సమరస రనన వలపలక తసకరవలన ఈ
పపయతనద.

  మదదగ కథల -     పపత తప తమసకదల ఒక కథన (   చతవతత త
  రదడ పటలక పరమతద)  వతస -   దనక పపతపషట తసకన,  దనక

    మరగల దదద తరగ సమరరదచదడ -    సదవతతరద చవరల ఒక
       చర పసరకనన అచశవస జజపక వల అదదరక పదచట

జరగతదద.

    ఈ కరయకపమలల అదదరట పలపదచకదటరన
ఆశదచడమపనద.

రమణ

Balaguruvulu,

“Keep walking ahead;
Keep the urgency in your head;
Let’s all surge, from here, upward”
[From Mahaprasthanam by Sri Sri]

We may not be utterly clear where we need 
to head in our travel with Telugu 
language – but the path is clear: Just 
being complacent with reading and writing 
of the language will keep you in danger 
of even losing that faculty – because you 
may not even have a vibrant Telugu 
society around you all the time. 

That is why, the words of Sri Sri “Keep 
walking ahead” are so appropriate for all 
of us. You too need to be engaged in 
literary writings, digesting of our 
kavyas, poems, stories, songs – 
understand them, and then be in a 
position to critique the works of others. 
This path will also keep your brain sharp 
and make you think ever so fresh.

With this in mind, we desire for you to 
participate in some literary cultural 
activities, and in particular:

1. Write stories, poems, and plays,
2. Learn by heart some poems and songs,
3. Lecture and debate on current topics,
4. Participate in ongoing cultural 
activities including radio shows.

Each and everyone of you have the ability 
and competency to attempt and succeed in 
doing these and many more. Some of you 
have these capabilities hidden in you. 
Our effort is to rightfully channelize 
those innate competencies.

To begin with stories, please write (at 
least) one story per quarter (with two 
handwritten letter sized papers as 
limit), get feedback, and enhance and 
revise it, and then submit it to this 
group. We will publish a small year-end 
book with the best stories picked.

We hope all Balaguruvulu will come 
forward and participate in this.

Ramana


